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148 benamen den künec unt des wîp.
mir gebôt mîn muoter an den lîp,
daz ich die gruozte sunder,
die ob der tavelrunder

5 von rehtem prîse heten stat.
die selben si mich grüezen bat.
Dâr an ein kunst mich verbirt,
ine weiz niht, welher hinne ist wirt.
dem hât ein ritter her enboten

10 - den sach ich allenthalben rôten -,
er welle sîn dâ ûze bîten.
mich dunket, er welle strîten.
Im ist ouch leit, daz er den wîn
vergôz ûf die künegîn.

15 owî, wan het ich sîn gewant
enpfangen von des küneges hant,
sô wære ich vreuden rîche,
wan ez stêt sô rîterlîche!”
Der knappe unbetwungen

20 wart harte vil gedrungen,
gehurt her unt dar.
si nâmen sîner varwe war,
diz was selpschouwet.
gehêrt noch gevrouwet

25 wart nie minneclîcher vruht.
got was in einer süezen zuht,
dô er Parzivalen worhte,
der vreise wênec vorhte.
Sus wart er vür Artusen brâht,

30 an dem got wunsches het erdâht.
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benamen den künic und daz wîp.
mir gebôt mîn muoter an den lîp,
daz ich die gruozte besunder
und die ob der tavelrunder

5 von rehtem prîse heten stat.
die selben si mich grüezen bat.
dâr an ein kunst mich verbirt,
ine weiz, welher hinne ist wirt.
dem hât ein ritter her enboten

10 - den sach ich allenthalben rôten -,
er welle sîn dâ ûze bîten.
mich dunket, er welle strîten.
im ist ouch leit, daz er den wîn
vergôz ûf die künigîn.

15 owê, wanne het ich sîn gewant
enpfangen von des küniges hant,
sô wær ich vröuden rîche,
wand ez stât sô ritterlîche!”
Der knappe unbetwungen

20 wart harte vil gedrungen,
gehurtet her und dar.
si nâmen sîner varwe war,
diz was selpschouwet.
gehêret noch gevrouwet

25 wart nie minneclîcher vruht.
got was an einer süezen zuht,
dô er Parcifalen worhte,
der vreise wênic vorhte.
sus wart er vür Artusen brâht,

30 an dem got wunsches hete erdâht.
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benamen den künic und des wîp.
mir gebôt mîn muoter an den lîp,
daz ich si gruozte sunder
unt die obe der tavelrunder

5 mit rehtem brîse heten stat.
die selben si mich grüezen bat.
dâr an ein kunst mich verbirt,
ich enweiz niht, welher hinne ist wirt.
dem hât ein rîter her enboten

10 - den sach ich allenthalben rôten -,
er welle sîn dûze bîten.
mich dunket, er welle strîten.
im ist ouch leit, daz er den wîn
vergôz ûf die künigîn.

15 Owê, wan het ich sîn gewant
enpfangen von des küniges hant,
sô wær ich vröude rîche,
wan ez stêt rîterlîche!”
der knappe unbetwungen

20 wart harte vil gedrungen,
gehurtet her und dar.
si nâmen sîner varwe war,
daz was selpschouwet.
gehêrret noch gevrouwet

25 wart nie minniclîcher vruht.
got was an einer reiner zuht,
dôr Parzivalen worhte,
der vreise wênic vorhte.
sus wart vür Artusen brâht,

30 an dem got wunsches het erdâht.
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(Q) R Z 27 dôr] Da er M Z · Parzivalen] [parziualn]: Parziualn I
Parcifaln O (Q) (Z) Parcifalen L [part*]: partzevaln M parczifaln
R · worhte] wohrte I 28 vreise] friesze Q 29 sus] Awsz Q 30 got
wunsches] Got wunder I got [wun*]: wunsches O gewonsches
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benamen den künec und des wîp.
mir gebôt mîn muoter an den lîp,
daz ich si gruozte besunder
und die ob der tavelrunder

5 mit rehtem prîse heten stat.
die selben si mich grüezen bat.
dâr an ein kunst mich verbirt,
ich enweiz niht, welher hie în ist wirt.
dem ein rîter her hât enboten

10 - den sach ich allenthalben rôten -,
er welle sîn dâ ûze bîten.
mich dunket, er welle strîten.
im ist ouch leit, daz er den wîn
vergôz ûf die künegîn.

15 owê, wan het ich sîn gewant
enpfangen von des küneges hant,
sô wære ich vreuden rîche,
wan daz stêt sô rîterlîche!”
Der knappe unbetwungen

20 wart harte vil gedrungen,
gevüeret her und dar.
si nâmen sîner varwe war,
diu was selpschouwet.
geêret noch gevrouwet

25 wart nie minneclîcher vruht.
got was an sîner süezen zuht,
dô er Parzifaln worhte,
der vreise wênic vorhte.
sus wart vür Artusen brâht,

30 an dem got wunsches hât gedâht.
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1 des] sin T 3 gruozte] gru�ste W · besunder] sunder T 4 ob der]
zer T 6 selben] alle T 8 niht] om. T · hie în ist] ist hinne V
haisset W 9 dem] dem hat T · her hât] hat V do her het W har
T 11 daz er sin welle bîten T · dâ ûze] do vze U do aussen W
· bîten] beiten U W 16 enpfangen] Entsagen U 18 daz] es W
(T) · sô rîterlîche] so wunnigleiche W riterliche T 21 gevüeret]
Gehúrtet V (W) (T) 23 was selpschouwet] [*lp*]: wart do wol
beschowet V ward wol geschauwet W 24 geêret] [*]: Geheret V
26 süezen] reinen T 27 Parzifaln] parzifalen V partzifaln W 30
gedâht] er daht T


